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Аннотация. В статье рассматриваются особенности функционирования фразеологических 

сочетаний, содержащих названия временных единиц, в языке Петровской эпохи (1690–

1725 гг.). В период правления Петра I были заложены основы для становления норм русского 

литературного языка и его лексической системы. На это повлияли изменения, наметившиеся в 

экономической, политической и социальной жизни страны. Утверждение Российского 

государства способствовало появлению соответствующих государственных праздников – 

коронации, именин царя, дней великих побед. При этом в памятниках письменности 

сохраняется ориентир как на народные (языческие), так и на церковные представления о 

времени. Великими церковными праздниками в Петровскую эпоху становятся Пасха и 

Троица; также в календаре отводится время для подготовки к Великому посту; отражены 

названия шестой и седьмой недель Великого поста; названия дней Фоминой недели и дни 

памяти святых. 
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Abstract. The article examines the features of the phraseological combinations containing the 

nominations of time units in the language of the Peter the Great era (1690–1725). During the reign of 
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Peter the Great, the foundations were laid for the establishment of the norms in the Russian literary 

language and its lexical system. This was influenced by the changes that emerged in the economic, 

political and social life of the country thanks to the activities of Emperor Peter I. The establishment 

of the Russian state contributed to the emergence of appropriate state holidays – coronation, tsar's 

name days, days of great victories. At the same time, written monuments retain a focus on folk 

(pagan) and church ideas about time. The great holidays of the church calendar in the Peter the Great 

era are Easter and Trinity; the calendar also allocates time for preparation for Lent; reflects the 

names of the sixth and seventh weeks of Lent; the nominations for the days of St Thomas Week, as 

well as day nominations for the commemoration of the saints. 

Keywords: Peter’s era, papers of Emperor Peter the Great, time, temporal vocabulary, 

phraseological combinations 
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Введение 

Петровская эпоха (1690–1725 гг.) – время реформ, преобразований и перемен. 

Именно в этот период были заложены основы для становления норм русского лите-

ратурного языка и его лексической системы. На это повлияли изменения, наметив-

шиеся в экономической, политической и социальной жизни страны благодаря дея-

тельности императора Петра I. 

Годовой круг в допетровскую эпоху измерялся прежде всего сменой времен года 

и связанной с этим последовательностью сельскохозяйственных работ, которая, в 

свою очередь, ориентировалась на явления природы; с принятием христианства в 

календаре появились праздники, на которые также начали ориентироваться: «Кален-

дарь народный – исторически сложившаяся система членения, счета и регламента-

ции годового времени, организующая обрядовый цикл (календарные обряды), хо-

зяйственную и бытовую практику, в значительной мере также и верование и быто-

вание фольклора»
1
. Все это отражено в памятниках письменности начала XVIII века. 

Актуальность данного исследования вызвана необходимостью доказать, что Пет-

ровская эпоха – переходный период, в течение которого происходили изменения в 

лексической системе языка: церковный календарь сохраняется, однако отодвигается 

на второй план, а на первый план, в связи с необходимостью государственных пре-

образований, выходит календарь светский.  

Исследования ученых посвящены определению места в календаре праздников и 

памятных дней, отмечаемых русским народом
2
; рассмотрению лексем и устойчивых 

сочетаний для обозначения обрядового времени
3
; рассмотрению характерных для 

                                                 
1 Грищенко В. В. Календарь и трудовая деятельность человека // Аналитика культуроло-

гии. 2009. № 1 (13). С. 227. 
2 Калинский И. П. Церковно-народный месяцеслов на Руси. Москва: ЭКСМО, 2008. 239 с. 
3 Никифорова О. В. Лексико-фразеологическое поле «Обрядовое время» в Нижегородских 

говорах // Международный научно-исследовательский журнал. 2016. Ч. 4, № 9 (51). С. 157–

159. https://doi.org/10.18454/IRJ.2016.51.155 
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народного календаря отдельных дней и недель
1
; особенностей церковно-славянского 

месяцеслова летописей
2
; истории формирования русской праздничной культуры

3
. 

Цель данного исследования – изучение особенностей функционирования фразео-

логических сочетаний, содержащих названия временных единиц, в языке Петров-

ской эпохи. 

Для достижения данной цели необходимо решить следующие задачи: 

1) провести выборку выражений, встречающихся в памятниках письменности 

начала XVIII века, в состав которых входят временные единицы; 

2) соотнести данные выражения с церковным и народным календарем; 

3) выявить особенности употребления фразеологических сочетаний, содержащих 

временные единицы, в языке Петровской эпохи. 

В качестве основного источника фактического материала использовалось много-

томное издание «Письма и бумаги императора Петра Великого» (далее – ПБП), 

«Письма русскихъ государей и другихъ особъ царскаго семейства. Переписка [Ч.] 1: 

Переписка императора Петра I съ государынею Екатериною Алексѣевною» (далее – 

Псм. П. I и Ек.), в качестве справочников – данные «Словаря русского языка XI–

XVII вв.», «Словаря русского языка XVIII века». 

 

Основная часть 

В календаре Петровской эпохи можно выделить несколько важных периодов, 

«точек отчета», которые были важны для людей начала XVIII века: главные церков-

ные праздники; время подготовки к Великому посту; Великий пост; Фомина неделя; 

дни памяти святых. 

Наиболее важное значение в указанный период имели выражения, обозначающие 

одни из главных церковных праздников, – Рождество Христово, Пасху и Троицу. По 

церковным представлениям, эти праздники «отличаются от будней запретом на все 

или некоторые виды работ, который вступает в силу накануне праздника, после за-

хода солнца»
4
. 

В памятниках письменности отражены следующие названия Пасхи, в состав ко-

торых входят временные единицы: 

                                                 
1 Панина Ж. А. Значимые недели в традиционной народной культуре Русского Севера (на 

материале архангельских говоров) // Славянский мир: общность и многообразие: тезисы мо-

лодежной научной конференции в рамках Дней славянской письменности и культуры 

(г. Москва, 22–23 мая 2018 г.). Москва: Институт славяноведения РАН, 2018. С. 236–240. 

https://doi.org/10.31168/2619-0869.2018.2.6.2 
2 Иванова Н. П. Церковный календарь-месяцеслов как исторический источник // Известия 

Алтайского государственного университета. 1998. № 3 (7). С. 22–26. EDN: TPTMVD 
3 Козина Т. Н., Ларюшкина Н. В. История формирования русской праздничной культуры // 

Вестник Пензенского государственного университета. 2017. № 4 (20). С. 12–15. 

EDN: YUPEQV 
4 Славянская мифология. Энциклопедический словарь / под редакцией В. Я. Петрухина и 

др. Москва: Эллис Лак, 1995. С. 323. 
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 праздникъ Свѣтлого Христова Воскресенья: <Мы надеемся к празднику 

Светлова Воскресения быть в Санкт-Питербурх> (ПБП, 13, вып. 1, с. 93)
1
; <А ца-

ревнѣ Татьянѣ Михайловнѣ побить челомъ, чтобъ въ монастырь не изволила ходить, 

кромѣ Свѣтлова Воскресенiя ... или занемощуетъ> (ПБП, т. 1, с. 269); 

 свѣтлая, святая неделя: <сия почьта на Свѣтълой недели дойдетъ къ 

вамъ> (ПБП, т. 1, с. 144); <Також и московским 4-м полкам, чаю, быть ли к святой и 

на святой неделях> (ПБП, т. 10, с. 84); 

 в самыi день Свѣтлова Воскъресенья: <карабль Оутъ Екатбомъ, строенье 

Козенца, спустили в самыi день Свѣтлова Воскъресенья> (ПБП, т. 3, с. 323); 

 въ день Воскресенiя Христова: <въ 19 числѣ, то есть въ день Воскресенiя 

Христова, часу въ другомъ дни, Азовскiе сидѣльцы боярину нашему и большаго 

полку воеводѣ Алексѣю Семеновичю Шеину городъ Азовъ... отдали> (ПБП, т. 1, 

с. 94); <Поздравляю вам и всем, при час будучим, высоким и нижним чинам, днем 

Воскресения Христова, желая, да сподобит нас господь Бог слышать от вас подоб-

ная сему празднику, иже есть победа смерти> (ПБП, т. 13, вып. 1, с. 121); 

 въ самый день Пасхи, къ дню Пасхи: <жили за рѣкою, которая вскрылась 

въ самый день Пасхи> (ПБП, т. 1, с. 145); <чътобъ конечьно были къ дню Пасхи, 

потому чъто въ тѣ дни у насъ нихто ничево не дѣлаетъ> (ПБП, т. 1, с. 353); 

 выражение Велик день – ‘Пасха’ : <Дорого яичко к велику дни> (СРЯ 

XVIII)
2
. 

Так, в начале XVIII века Пасха, а также праздники Пасхальной недели традици-

онно сопровождались народными гуляньями: «В Пасхальную неделю нельзя было 

посещать кладбище и работать»
3
. В Петровскую эпоху пасхальные торжества сохра-

няются, проводится пасхальная служба, запрещается работать. Император Петр I и 

сам верен традициям: он стремится отложить государственные дела и провести это 

время дома с родными и близкими. 

Важное значение в календаре начала XVIII века имеет Троица – один из важней-

ших православных праздников, отмечаемый в пятидесятый день после Пасхи. В па-

мятниках письменности указанного периода Троица имеет следующие названия: 

 Троицынъ день: <Два малые фрегата спущены въ Троицынъ день, и пой-

дутъ скоро на море> (ПБП, т. 1, с. 65); 

 неделя пятидесятницы: <В 16 день Маия (в недѣлю пятидесятницы) 

крѣпость заложена и именована Санктпетерсбург> (СРЯ XVIII). 

Таким образом, помимо следования традициям (соблюдение поминальных обы-

чаев, проведение церковных служб, запрет на все виды работ), к празднику Троицы 

                                                 
1 Здесь и далее в скобках указывается номер тома, выпуска, страницы источника: Письма 

и бумаги императора Петра Великого: в 13 т. Санкт-Петербург-Москва: Государственная ти-

пография, 1887–2003. 
2 Здесь и далее в скобках указывается источник: Словарь русского языка XVIII века. Ле-

нинград: Наука, 1984. URL: // https://feb-web.ru/feb/sl18/slov-abc/ (дата обращения: 10.09.2024). 
3 Панина Ж. А. Значимые недели в традиционной народной культуре Русского Севера (на 

материале архангельских говоров) // Славянский мир: общность и многообразие: тезисы мо-

лодежной научной конференции в рамках Дней славянской письменности и культуры 

(г. Москва, 22–23 мая 2018 г.). Москва: Институт славяноведения РАН, 2018. С. 240. 

https://doi.org/10.31168/2619-0869.2018.2.6.2 

https://feb-web.ru/feb/sl18/slov-abc/
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приурочивали и важные для государства события: так, именно в неделю пятидесят-

ницы была заложена крепость Санкт-Петербург. 

Выражение Новый год в Петровскую эпоху приобретает новое значение – ‘Пер-

вый день января’ – и обозначает начало нового календарного года (СРЯ XVIII): <По 

окончании ж сего 1699 года опредѣлено торжество новаго года Генваря с 1 числа, а 

прежде Сентября с 1 числа отставлено> (СРЯ XVIII); <Поздравляю Вашей Милости 

и всѣхъ там обрѣтающихся новым годом> (СРЯ XVIII). Подобные перемены в 

народе были приняты не сразу: с принятием христианства новый календарный год 

начинался 1 марта и обозначал начало весеннего солнечного цикла, а значит обещал 

богатый урожай. С 1492 года датой начала года закрепили 1 сентября. Становление 

российской государственности вызвало обновление праздничной культуры, процесс 

подготовки к празднику был впервые регламентирован Петром I: «По приказу мо-

нарха с 1700 года летоисчисление стали вести от Рождества Христова, отменив 

прежнее – от дня сотворения мира. Им были установлены выходные дни, новые 

праздничные ритуалы (парады, фейерверки, торжественные въезды). В приказном 

порядке были введены атрибуты празднования Нового года – в частности, украше-

ние улиц и придомовых территорий именитых людей еловыми, сосновыми, можже-

веловыми ветками и деревьями»
1
.  

По-особому в Петровскую эпоху называли время подготовки к Великому посту: 

 сыроястная недѣля употреблялось в значении‘масленица (последняя неделя 

перед Великим постом)’ (СлРЯ XI–XVII, вып. 29, с. 148)
2
, обозначающем великий 

праздник, завершающий зимний цикл гуляний: <Быв аз у твоего... бл˜городия о сы-

рояснои недѣли в среду> (СлРЯ XI–XVII, вып. 29, с. 148); 

 праздникомъ русского воскресенья называли последний день масленичной 

недели: <за поздравление праздниками руского воскресенья i вашего дражайша-

го тезоiмянитства нижайше вашей милости благодарствую> (Псм П. I и Ек., с. 165–

166); день русского воскресенья: <Поздравъляю вамъ симъ торжественным 

днемъ руского воскресенья, только сожалѣю, что розна празнуемъ> (Псм П. I и 

Ек., с. 71–72); <Мы и третьяго дня, то есть въ руское воскресенье здѣсь были до-

вольны. Съ помянутымъ посланнымъ послала я къ вашей милости два плана: одинъ, 

что было въ руское воскресенье> (Псм П. I и Ек., с. 93–94). 

Как следует из примеров, в этот день православные по церковной традиции 

должны были ходить друг в другу в гости, проводить время в кругу семьи.  

Традиционно в Петровской России проводили Мясопустную неделю (или неделю 

о Страшном суде) – период заговенья на мясные продукты, который соблюдали в 

течение недели или трех дней перед Великим постом. В народном календаре Мясо-

пустная неделя обозначала границу зимы и весны. В памятниках письменности 

встречается выражение день судной: <iзволте разпечатавать i дѣлать такъ, какъ вамъ 

дать отвѣтъ в день судной> (ПБП, т. 4, вып. 1, с. 37); <По симъ статьямъ...дѣлать съ 

                                                 
1 Козина Т. Н., Ларюшкина Н. В. История формирования русской праздничной культуры // 

Вестник Пензенского государственного университета. 2017. № 4 (20). С. 13. EDN: YUPEQV 
2 Здесь и далее в скобках указывается номер тома, выпуска, страницы источника: Словарь 

русского языка XI–XVII вв.  Москва: Наука, 1975. 



А. Ю. Лемак.  Язык Петровской эпохи:  
фразеологические сочетания, содержащие названия временных единиц 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2025 • № 4 ISSN 1994-0637  61 
(print) Cherepovets State University Bulletin •2025 • No. 4 

 

 

такимъ прилежанiемъ и ревностiю по обѣщанiю своему, какъ имъ о томъ должен-

ствуетъ отвѣтъ въ день судный> [ПБП, т. 5, с. 195].  

В памятниках письменности начала XVIII века встречаются и выражения, обо-

значающие наиболее важные периоды Великого поста: 

 На Страстной или шестой [недѣле]: <чтобъ вамъ къ Москвѣ, и то полагаемъ 

на ваше разсужденiе, а хотя и быть, чтобъ на Страстной или шестой прiѣхать> 

(ПБП, т. 1, с. 22); <Шипор галанской Гильбрант сюды на страсной неделе прибыл 

за галиотом> (ПБП, т. 12, вып. 1, с. 179); <я паки проклятую лихоратку досталъ, ко-

торою всю Страшную недѣлю мучимъ былъ> (ПБП, т. 7, вып. 1, с. 126–127); 

 День святого Лазаря (Лазарева суббота): <мы четвертого дни во Върянки 

въехали со ѳсею компаниею i до заѳтрее побудемъ здѣсь, а завътра поѣдемъ въ Кале, 

гдѣ i пъразникъ надѣемся взять. Въ самы(й) день праздника с. Лазаря. Пѣвчия 

приѣхали третьево дни, за что благодарствую> (Псм П. I и Ек., с. 64); <пѣвчия къ 

вамъ приѣхали къ празнику святаго Лазаря, и за отправление их изволите благо-

дарствовать, и посему знатно, что изъ оныхъ пѣвчихъ одинъ нужняя другихъ вамъ 

былъ, которой къ Лазореву дню подъѣхалъ> (Псм П. I и Ек., с. 160–161). В этот 

день православные вспоминают чудо воскрешения праведного Лазаря, которое было 

совершено Иисусом Христом в подтверждение грядущего воскресения всех умер-

ших. Этот день особо чтили и в Петровскую эпоху: именно поэтому Петр I просит 

прислать певчих, чтобы этот день прошел торжественно, с выполнением всех цер-

ковных предписаний. 

 Страшная седмица: <съ собою привезъ лихоратку изъ Полши, хотя и гораздо 

осматривалъ у себя въ саняхъ и платье, ибо всю Страшную седмицу мучимъ отъ 

нее былъ> (ПБП, т. 7, вып. 1, с. 126). В традиции христианской церкви эта неделя 

предшествовала Пасхе, в течение которой вспоминали Тайную вечерю, предание на 

суд, распятие и погребение Иисуса Христа. Именно на Страстной неделе соверша-

лись основные приготовления к Пасхе. 

 Великий (страстной) четвертькъ – «четверг на Страстной неделе перед Пас-

хой, отмечающий в народном календаре один из этапов перелома, смены сезонов и 

даже границу календарного года»
1
: <В отпискахъ подлинныя въраки; приезжать 

iзволь подлино къ Великому четвертьку> (ПБП, т. 1, с. 336). Так, датой встречи в 

ПБП был выбран Великий четверг, поскольку «считалось, что все, совершенное в 

Страстной четверг, должно обернуться удачей и прибылью»
2
. 

 Выражение Вербная неделя – ‘Шестая неделя Великого поста, цветоносная, 

неделя ваий’ (СРЯ XVIII) – «получила название в честь своего последнего дня – 

Вербного воскресенья, празднующегося за неделю до Пасхи»
3
: <Нынѣ, слава Богу, 

                                                 
1 Славянская мифология. Энциклопедический словарь / под редакцией В. Я. Петрухина и 

др. Москва: Эллис Лак, 1995. С. 367. 
2 Там же. С. 368. 
3 Панина Ж. А. Значимые недели в традиционной народной культуре Русского Севера (на 

материале архангельских говоров) // Славянский мир: общность и многообразие: тезисы мо-

лодежной научной конференции в рамках Дней славянской письменности и культуры 

(г. Москва, 22–23 мая 2018 г.). Москва: Институт славяноведения РАН, 2018. С. 239. 

https://doi.org/10.31168/2619-0869.2018.2.6.2 
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отъ оной освободился, толко еще отъ Вербнова воскресенья и по сей день улицы 

не знаю; надѣюсь завтра или четвергъ выттить> (ПБП, т. 7, вып. 1, с. 126–127); 

 Неделя Ваий: <Вышлите сюда..подьякона..да певчих.., и чтоб они могли сюда 

поспеть к неделе Ваий> (ПБП, т. 12, вып. 1, с. 124–125). 

Так, из семи недель Великого поста в памятниках письменности отражены обо-

значения только последних двух недель (шестой и седьмой). Вероятно, для рассмат-

риваемого периода важное значение имели только эти недели, так как именно они 

«были связаны с наиболее почитаемыми датами церковного календаря»
1
. 

В памятниках письменности начала XVIII века также отражены фразеологиче-

ские сочетания, относящиеся к Фоминой неделе, которая в годовом календарном 

круге следует за пасхальной. Традиционно в обрядности Фоминой недели преобла-

дает поминальная тематика, на это указывают следующие выражения: 

 на Фоминой недѣлѣ, хотя къ концу; в концѣ Фоминой недели: <извольте 

ѣхать во Псковъ, а къ намъ неотложно извольте быть къ празднику или на Фоминой 

недѣлѣ, хотя къ концу> (ПБП, т. 1, с. 116), <Iзволь ваша милость со ѳъсеми полка-

ми быть сюды в концѣ Ѳоминой недели непремѣнно> (ПБП, т. 1, с. 136). Для Петра 

важно успеть вернуться домой, чтобы почтить память умерших предков, посетив 

кладбище: «Поминальные обряды Фоминой недели должны были обеспечить умер-

шим достойное их пребывание на земле и благополучное возвращение на тот свет»
2
. 

 Фомин понедѣльникъ: <А что изволили упомянуть, что вамъ безъ насъ скуч-

но, и тому вѣрю. Однакожъ я чаю, что вашей милостi не такъ скучно, какъ намъ; ибо 

вы всегда можете Ѳоминъ понедѣлникъ тамъ сыскать, а намъ здѣсь трудно сыски-

вать, понеже изволите сами знать – какие здѣсь люди упрямые!> (Псм П. I и Ек., 

с. 160–161). В памятниках письменности Петровской эпохи встречается только вы-

ражение Фомин понедельник: в этот день церковью установлено поминовение 

умерших, проведение панихиды и посещение кладбища. 

Петр Великий придает большое значение данному календарному периоду и, не-

смотря на свою занятость, планирует хотя бы в конце Фоминой недели принять уча-

стие в традиционных поминальных обрядах.  

В календаре важное место занимают дни, обозначающие церковные праздники и 

дни памяти святых: «Календари народных примет ориентировались на христианские 

праздники, а святые получали характерные прозвища, как бы сближающие народ и 

церковный календарь»
3
. 

Почитание святых лежит в основе народного календаря и начала XVIII века. 

Также особое место в нем занимают христианские праздники: 

                                                 
1 Панина Ж. А. Значимые недели в традиционной народной культуре Русского Севера (на 

материале архангельских говоров) // Славянский мир: общность и многообразие: тезисы мо-

лодежной научной конференции в рамках Дней славянской письменности и культуры 

(г. Москва, 22–23 мая 2018 г.). Москва: Институт славяноведения РАН, 2018. С. 240. 

https://doi.org/10.31168/2619-0869.2018.2.6.2 
2 Славянская мифология. Энциклопедический словарь / под редакцией В. Я. Петрухина и 

др. Москва: Эллис Лак, 1995. С. 382. 
3 Бортникова Т. Г. Праздник как сфера проявления этнического // Социально-

экономические явления и процессы. 2012. № 2 (036). С. 222. 
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 Праздникъ живоносного Христова Воскресения (29.IV/10.V): <Поздравляю 

васъ. Батюшка мой, съ наступающимъ праздникомъ живоносного Христова Вос-

кресения, желая отъ всего моего вѣрного сердца сей дражайшиi праздникъ въ радо-

сти вамъ препровадить при такомъ пожелаемомъ благополучиi> [Псм П. I и Ек., 

с. 159]; 

 Успеньевъ день (15.VIII/28.VIII): <чтобъ всѣмъ нѣтчикамъ, которые (не) яви-

лись къ смотру вашему съ Борисомъ Петровичемъ, стать здѣсь въ Успеньевъ день, 

подъ смертною казнiю> (ПБП, т. 1, с. 182); <в Успенье день обѣдать у господина 

Бутурлина отроду впервыя> (ПБП, т. 13, вып. 2, с. 92); 

 День гуляшей, или называемый по церковным канонам Здвиженье и Здви-

женская неделя (14.IX/27.IX): <такъже заѳтра къ полднямъ приѣжъжай самъ: зело 

мнѣ нужьда видетца с тобою, такъже i тебѣ здесь нужда посмотреть, а заѳътра день 

гуляшей> (ПБП, т. 1, с. 220–221). 

В памятниках письменности Петровского времени отражены дни памяти святых. 

Это было характерно для древнерусских летописцев, которые отмечали то или иное 

событие не только указанием месяца и числа, но и давали имя святого, память кото-

рого приходилась на этот день: «Это объясняется, видимо, тем, что святцы стали для 

древнерусских хронографов подходящей основой для применения языческой тради-

ции относительно счета дней»
1
: 

 Праздникъ iюня 28 д. (28.VI/11.VII) – день перенесения мощей святых бес-

сребников Кира и Иоанна: <А царевнѣ Татьянѣ Михайловнѣ побить челомъ, чтобъ 

въ монастырь не изволила ходить, кромѣ Свѣтлова Воскресенiя да на праздникъ 

iюля 28 д., или занемощуетъ> (ПБП, т. 1, с. 269); 

 День святого Самсона (27.VI/10.VII): <поздравляю вам прошедшим торже-

ством дня святого Самсона> (ПБП, т. 12, вып. 1, с. 261); 

 Петровъ день (29.VI/12.VII): <при чемъ не забуть i пива на(мъ), пришли въ 

Гдоѳъ къ Петрову дни> (ПБП, т. 3, с. 89); <Вода, слава Богу, дѣйствуетъ хорошо, i 

надѣюсь въ недѣлю отъ петрова дни куръ окончать> (Псм П. I и Ек., с. 71–72); 

 День светыхъ апостолъ (29.VI/12.VII): <На день светыхъ апостолъ была у 

насъ гостей мужеска i женска пола болше 1000 ч., i были до света> (ПБП, т. 1, 

с. 263); <въ день святыхъ апостолъ Петра и Павла изволилъ стрѣлять изъ пушекъ 

и изъ ружья> (ПБП, т. 1, с. 88); <Поздравъляю вамъ съ симъ празникомъ святыхъ 

апостолъ> (Псм П. I и Ек., с. 93); 

 День святого Андрея (30.XI/12.XII): <Благодарствую за пълатье, которое об-

новилъ въ день с. Андрея> (Псм П. I и Ек., с. 27). По народным представлениям в 

этот день начинался зимний цикл. В каждый из этих дней устраивались народные 

гуляния, проводились церковные службы. При этом особую группу составляли фра-

зеологические выражения, которые обозначали важные для государства военные 

победы:  

 используя выражение тотъ день оной вашей викториi, Екатерина Алексеевна 

поздравляет мужа с победой в Гангутском сражении: <желаю, дабы въ нынѣшную 

                                                 
1 Иванова Н. П. Церковный календарь-месяцеслов как исторический источник // Известия 

Алтайского государственного университета. 1998. № 3 (7). С. 24. 
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компанию такое-жъ получить счастье, какъ имѣли прошлого 1714-го году июля 27 

числа: будучи шоутбейнахтомъ, взяли шоутбейнахта, а нынѣ-бъ по своему чину 

привезли къ намъ равночинца виц-адмирала> (Псм П. I и Ек., с. 77–78); <Поздрав-

ляю вашу милость завтрешнимъ днемъ, то есть викториi въ 714 году получен-

ной, ибо, по многодарованнымъ побѣдамъ на земли и на море надъ неприятелемъ, 

толь преславною побѣдою оружие ваше благословилъ> (Псм П. I и Ек., с. 107–108); 

 используя выражение симъ счасливымъ днемъ, Екатерина поздравляет мужа с 

днем взятия Шлюссельбурга: <Поздравъляю вамъ симъ счасливымъ днемъ, в ко-

торомъ руская нога въ вашихъ земляхъ ѳутъ взяла, i симъ ключемъ много замкóвъ 

отперто> (Псм П. I и Ек., с. 85); 

 используя выражение днемъ полтавской баталиi, Екатерина поздравляет мужа 

и с победой в Полтавской битве: <поздравляю предъбудущимъ днемъ полтавской 

баталиi, то есть началом нашего спасения, гдѣ довольно было вашего труда> (Псм 

П. I и Ек., с. 90–91); <поздравляю Ваше Величество предбудущимъ днемъ 

ба(по)лтавской баталиi, то есть началомъ нашего благополучия, гдѣ Ваше Величе-

ство доволно труда имѣли> (Псм П. I и Ек., с. 164); 

 используя выражение торжеством нынѣшняго дня въ 704 году, то есть взя-

тиемъ Нарвы, Екатерина поздравляет Петра I со взятием Нарвы: <поздравляю вашу 

милость торжеством нынѣшняго дня въ 704 году, то есть взятиемъ Нарвы> (Псм 

П. I и Ек., с. 115). 

Интересно, что такие дни в допетровскую эпоху отдельно не праздновались. В 

Петровскую эпоху эти даты приобрели такое же важное значение, как и церковные 

праздники, поскольку сопровождались народными гуляниями.  

Также в отдельную группу можно выделить поздравления с тезоименитством и 

днем рождения, адресованные императору и его приближенным: 

 День тезоiмянитства: <поздравляю васъ, батюшка мой, днемъ вашего дра-

жайшаго тезоiмянитства i двумя малинкими iмянинниками: сыномъ i внукомъ, отъ 

сердца желая Вашему Величеству сиi торжественныя дни въ радости препровадить i 

впредь многихъ такихъ достигнуть въ добромъ здравиi; а мы надѣемся въ сиi дни, по 

отданиi достойного Богу благодарения, нарочито веселитца; такмобъ зѣло желали, 

чтобъ ваше Величество сами къ намъ пожаловали къ своему тезоiмянитству> (Псм 

П. I и Ек., с. 165); <поздравляю вашей милости прешедшимъ днемъ тезоимянит-

ства дорогой iмянинницы Аннушки, и просимъ вашу милость, дабы поскоряй сюда 

приезжать изволили> (Псм П. I и Ек., с. 152); 

 День рождения: <напоминаю вамъ, что позавътрее день рождения внука на-

шева, въ которой день надлежитъ у нихъ калациумъ здѣлать> (Псм П. I и Ек., с. 85–

86); <Поздравляю васъ, батюшка мой, днемъ вашего дражайшаго рождения. Дай, 

Боже! оной день въ радости вамъ препровадить> (Псм П. I и Ек., с. 163); <Будет ли у 

кого знатнаго свадьба, или день рождения> (СРЯ XVIII). 

День рождения и день тезоименитства (именины), согласно представлениям того 

времени, необходимо торжественно отмечать наравне с традиционными церковными 

праздниками. 
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Выводы 

Время – одна из центральных системообразующих категорий, рассмотрение ко-

торой необходимо для понимания представлений человека о мире. Это отражается в 

народных обрядах и календарных праздниках и, соответственно, в языке: в его со-

ставе встречаются лексемы и устойчивые сочетания, обладающие семантической 

общностью и вступающие в структурные, словообразовательные, парадигматиче-

ские отношения: в них отражена связь человека с природой (циклический, природ-

ный, годовой круг), церковные и языческие праздники (Великий пост, Масленица). 

В Петровскую эпоху эти праздники получают дополнительное значение, поскольку 

теперь они совпадают с важными государственными событиями.  

В Петровскую эпоху формируется светский календарь. При этом сохраняются 

церковные праздники (Рождество, Пасха, Троица). Утверждение Российского госу-

дарства способствовало появлению соответствующих государственных праздников, 

среди которых можно назвать коронацию, именины царя, дни великих побед. Одна-

ко обновление праздничной культуры не нарушает православный круг праздников. 

Новые праздники вводятся с учетом как народных, так и христианских представле-

ний и во многом начинают формировать гражданственность русского человека. При 

этом в памятниках письменности сохраняется ориентир на народные (языческие) и 

церковные представления о времени: в календаре отводится место для подготовки к 

Великому посту; отражены названия шестой и седьмой недель Великого поста; 

названия дней Фоминой недели, а также дней, посвященных памяти святых.  
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